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REMARKS

1. Explanation about accession of “ Export drawback” from this book.

These Customs Regulations will be Published in January 2009 to statisfy enterprises,need because new policies on
Customs duties will go into effect offially on January 1,2009 and all enterprises should implement them in import and ex-
port.

But as some of the new policies made by the General Administration of Customs, Inspection and Quarantine,, etc. for
supervision of import and export in 2009 are being revised and will be published,we will send the reading public the new
documents by e-mail to satisfy their needs. Those who buy the 2009 edition of the Customs Import and Export Tariff of the
peoples Republic of China please telephone the distributins office to inquire about the relevant matters.

2. Explanation about accession of “drawback” from this book

If enterprises need to inquire about information about the drawback, please buy the book of the Comparison Manual and Collection of
Statutes of People’s Republic of China on Levy, Refund and Exemption of Duties on Imports and Exports ( complied by the Ministry of Fi-
nance of People’ s Republic of China) , which is priced at 280 yuan and attached with a CD, from the distribution office.

3. Replacement of the old contents of the “ Collection of Laws and Statutes in Chinese and English” with the
new

Laws and regulations newly published in a year and closed connected with enterprises’ declaration business are put after these Tariff
Regulations together their English translations every time because this book would be too thick or could only be published in several volumes
if ell the laws and regulations published in previous years and their English translations were put after these Tariff Regulations, which would
inconvenience enterprises when they search for information. Therefore we only add the laws and regulations newly published in the current
year and their English translations to these Tariff Regulations and will put the laws and regulations published in previous years and their Eng-
lish translations at our website. Those enterprises who have need please log onto our website: www. fhgt. com. cn or telephone the distribution
office.

4. Explanation about the layout of codes

These Tariff Regulations are based pn the commodity classification catalogue system in the intemationally accepted International Conven-
tion for Harmonized Commodity Description and Coding System and compiled according to the latest customs duties published by the Customs
Tariff Commission under the Ministry of Finance. Please compare subitems on various levels when using this book and please consult the Dis-
tribution Department if you have any doubt or question.
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{ Customs Import and Export Tariff of
the People’s Republic of China)
The instruction for installment of compact disc

The system operational setting

Hardware: 486/Pentium, Above 32 M memory, CD-ROM Drive, VGA/SVGA Display
System; Chinese edition Windows2000/XP/NT. Chinese edition Acrobat Reader

Installment and use

Installment

1. Insert the compact disc into the CD-ROM, the disk will automatically install the browser, data base and fout file.

2. If your computer already has installed Acrobat Reader 3.0, please uninstall it. The system will automatically remind you to install
Acrobat Reader5. 05 . Please then complete the installment according to the prompt.

3. If the operational system is Windows2000/NT, please restart the computer after the installment so that the font will display dffective-
ly. Computers with operational system WinXP need not be restarted.

Operational ;

L. After finishing the installment of operational system, please find the correspondent disc name through “ start-program-correspondent
program’s name” , or double-click the icon of compact disc in “my computer”, and reda it directly.

2. If there are any other questions, please call 010-85097935, and then transfer to technology department.
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Application of Tariff Rates

1. Import Tariff

The Harmonized Commedity Description and Coding System are introduced into the goods classification of the Import Tariff. The columns
is the schedule of the Import Tariff are composed of tariff line, article description, Most Favored Nation( MFN ) tariff rate , Agreement tariff rate,
special preferential tanff rate,and general tariff rate.

(1) The Guideline to the Application of Tariff Rates Listed in the Columns of “Tax Code”

1. Most Favored Nation( MFN) Tariff Rates

According to the Regulations ,the MFN tariff rates shall apply to the import goods originating in the members of the World Trade Organi-
zation providing that the MFN treatment is reciprocal between the People,s Republic of China and these members, and the import goods origi-
nating in the countries and regions with which the Peoples Republic of China has concluded bilateral agreements that comprises reciprocal tar-
iff preference clauses,and the import goods originating in the customs temtory of the Peoples Republic of China.

Temporary import duty rates are implemented for commodities corresponding to the tariff Nos. marked with the word “temporary” in the
upper right comer of the column “tariff item” and temporary duty rates shall be used if imports to which most - favored — nation rates applica-
ble have temporary rates according to the Customs”regulation of “collecting the lower duties” in levy.

(2)T1 1 the column f tax rates means Specific Duty, Compound Duty. Please refer to Annex 1 for specific tax rates.

(3)T3 m the column of tax rates means that the import goods are subject to Quota Control. In — Quota Interim Duty. Please refer to An-
nex 3 for In - Quota Interim tax rates.

(4) T4 in the column of tax rates means that if the commodity specified in the headings are,with certificates issued by The Information
Industry Ministry,, import for the purpose of manufacturing of information technological products,upon which Interim Import Duty Rates of Ap-
pendix 4 shall be levied,

2. Interim Tariff Rates

According to the Regulations, the import goods that are applicable to the MFN tariff rates ,agreement tariff rates, agreement tariff rates,
special preferential tariff rates,and tariff quota rates may apply to the interim tariff rates within a specific time limit.

Where there are interim tariff rates on import goods to which the MFN tariff rates are applicable, such interim tariff rates shall apply;
where there are mtenm tariff rates on import goods to which the agreement tariff rates or the special tariff rates are applicable,the lower tariff
rates shall apply; where there are interim tariff rates on import goods to which the tariff quota rates are applicable, such interim tariff rates
shall apply. Interim taniff rates shall not apply to the import goods to which the general tariff rates are applicable,

3. General Tariff Rates

The general tariff rates shall apply to the import goods with undetermined origins and originating in the countries and regions that are not
applicable to the MFN tariff rates, agreement tariff rates,or special preferential tariff rates.

4. Value Added Tax Rate

The prescribed value added tax of imported products collected by the Customs is to be exempted if the column is left blank , otherwise ei-
ther a 13% or 17% of tax rates shall be imposed.

5. Rate of Export Rebate Tax

The rate of which the taxes collected are rebated partially or completely to encourage export. The rate of export rebate tax are listed in this
book for reference( for more detailed tax items and tax rates, please refer to The Brochure for the Imposition , Rebate ( Exemption ) of Import and
Export Tariffs and Collection of Provisions of Peoples Republic of China compiled by Ministry of Finance)

1. Agreement Tariff Rates

According to the Regulations, the agreement tariff rates shall apply to the import goods originating in the countries and regions with which
the Peoples Republic of China has concluded a regional trade agreement that comprises preferential tariff clauses.

T1 in the columns of tax rates means Specific Duty, Compound Duty. Please refer to Annex 2 for specific tax rates.

(1) Preferential Tariff Rates of Asian — Pacific Trade Agreement

According to Framework Agreement on Comprehensive Economic Co ~ Operation between China and ASEAN and relevant agreements, the
agreement tariff rates shall apply to certain import goods originating in Negara Brunei Darussalam, the Kingdom of Cambodia, the Repulblic of
Indonesia, the Lao Peoples Democratic Republic , Malaysia , the Union of Myanmar, the Republic of the Philippines, the Republic of Singapore,
the Kingdom of Thailand,and the Socialist Republic of Viet Nam.

(2) Asian - Pacific Conventional Tariff Rate

According to Asia Pacific Trade Agreement and relevant agreements, the agreement tariff rates shall apply to certain import goods ongina-
ting in the Republic of Korea, the Democratic Socialist Republic of St Lanka, the Peoples Republic of Bangladesh, the Republic of India, and
the Lao Peoples Democratic Repubhc.

(3)The Conventional Tariff Rates for Chile

According to Free Trade Agreement between the Government of the Peoples Republic of China and the Government of the Republic of
Chile and relevant agreements,the agreement tanff rates shall apply to certain import goods originating n the Republic of Chile.



(4) The Conventional Tariff Rates for Pakistan

According to Free Trade Agreement between the Government of the People$ Republic of China and the Government of the Islamic Repub-
lic of Pakistan and relevant agreements, the agreement tariff rates shall apply to certain import goods originating in the Islamic Republic of Pa-
kistan.

(5) The Conventional Tariff Rates for Singapore

According to Free Trade Agreement between the Government of the Peoples Republic of China and the Government of the Republic of
Singapore and relevant agreements, the agreement tariff rates shall apply to certain import goods originating in the Republic of Singspore.

(6) The Conventional Tariff Rates for New Zealand

According to Free Trade Agreement between the Government of the Peoples Republic of China and the Government of New Zealand and
relevant agreements , the agreement tariff rates shall apply to certain import goods ongnating in the Republic of New Zealand.

(7) The Conventional Tariff Rates for Hong Kong and Macao

Under Mainland/Hong Kong Closer Economic Parinership Arrangement and Mainland/Macao Closer Economic Partnership Arrangement
and relevant agreements, the zero tariff rates shall apply to the import goods conforming to the approved rules of origin and originating in the
Hong Kong Special Administrative Region of the Peoples Republic of China and Macao special Administratire Region of the Peoples Republic
of China

2. Special Preferential Tariff Rates

According to the Regulations, the special preierential tanff rates shall apply to the import goods onginating in countries and regions with
which the Peoples Republic of China has concluded a trade agreement that compnises special preferential tanff claluses.

According to the Exchange Letter between the government of the Peoples Republic of China and the related governments, the special pref-
erential tariff rates shall apply to certain import goods originating in the Lao People Democratic Republic, the People’s Republic of Bangla-
desh, the Kingdom of Cambodia,the Union of Myanmar, the Republic of Angola,the Republic of Berum, the Republic of Burundi, the Republic
of Cape Verde,the Central African Republic, the Republic of Djibouti, the Republic of Equatorial Guinea, the State of Eritrea,the Federal
Democratic Republic of Ethiopia,the Republic of Guinea, the Republic of Guinea Bissau, the Kingdom of Lesotho, the republic of Liberia, the
Republic of Madagascar, the Republic of Mali,the Islamic Republic of mauritania , the Republic of Mozambique , the Republic of Niger, the
Republic of Rwanda, the Republic of Sierra Leone, the Republic of Sudan, the Somali Republic, the United Republic of Tanzania, the Republic
of Togo,the Republic of Uganda, the Republic of Zambia, the Republic of Chad, the Union of Comoros , the Democratic Republic of Congo, the
Republic of Senegal,the Republic of Yemen ,the Islamic Republic of Afghanistan, the Republic of Maldives, the Independent State of Samoa,
and the Republic of Vanuatu. Please refer to Annex 6.

Tl in the columns of tax rates means Specific Duty,Compound Duty. Please refer to Annex 1 for specific tax rates.

3. Tariff Quota Rates

According to the Regulations, Where the quantity of import goods that are subject to tariff quota administration in accordance with the
provisions of the State is within the tariff quota,the tariff quota rates shall apply. Please refer to Annex 3 for specific tax rates.

H. Export Tariff

The goods classification of the Export Tariff is consistent with the Import Tanff. The columns 1 the schedule of the Export Tariff are com-
posed of tariff line, article description,and export tariff rate. export interim tariff rates article Description. The tariff lines prefixed by* ex” indi-
cate their export tariff rates apply to the export goods that conform to the respective article description.

According to the Regulations, interim tariff rates may apply to export goods within a specific time limit. Where there are interim tariff rates
on export goods to which the export tariff rates are applicable, such interim tanff rates shall apply.

II. Tariff Reduction and Exemption

Tariff reduction or exemption granted to import and ecport goods of special areas,special enterpnses or for special uses,as well as other
temporary tariff reduction or exemption,shall be governed by the relevant provisions of the State Council.
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Editor’ s Note

Aiming at assisting Customs and other governing bodies, enterprises participating import and export, Customs brokers, other
trading pariners and persons to query up-to-date tariff rates, other rates related to import and Custom supervision conditions, translate
English commodity names in trade documents into standard Chinese names and go through declaring procedures to Customs, this
Press compiles this Customs Import and Export Tariff of the Peoples Republic of China ( Chinese-English Version , referred to as
Chinese-English Tariff later)

2009 Tariff Regulations are compiled according to the latest adjustments of Import and Export Tariff rate made by StateCouncil
Tariff Regulation Committee. according to the demand of foreign trade cireumstances, from Jan. lst in 2009, China will continue to
carry on its commitment of tariff concession as a member of WTQ. After the adjustment, the general tariff level will be reduced
9.80%. According to the demand of Customs supervision, an extesive adjustment will have been made to Supervision Certificate of
Customs Import and Export Good. Therefore, 2009 Tariff Regulations will make readjustment to the Supervision Conditions.

To go with the newly issued regulations by Custom of P. R. C. on the import and export goods, the accessories Instruction on Im-
port and Export Commodities Standard Declaration ( hereafter referred to as Declaration Instruction) , of 2009 Tariff Regulation will
make latest adjustments in accordance. Providing standards for enterprises to prepare customs declaration documents. Declaration In-
struction sets key declaration factors for different commodities. The columns as to the description of goods and specification of goods
should be filled 1n according to the dey factors listed in Declaration Statement.

In order to acquaint enterprises with what inspection and quarantion are necessary for import and export commodities when they
declare them, this book adds“legal inspection codes” ,i. e. “legal inspection and quarantine class codes”to represent different com-
modity inspection and quarantine names by different codes so that enterprises can learn about classes of legal inspection of import
and export commoditics and handle inspection and quarantine business rapidly and clear the Customs quickly.

For ease of using this bood, the Chinese-English Tariff is explained as follow:

The first part is about Tariff Regulations;

Column 1 is Serial Number, the eight digits of which are in accordance with the data of tax items and rates adjusted and com-
piled by the State Council of Finance Tariff Regulation committee, onto which the code of ten digits required in customs declaration
is added;

Column 2 is Commodity Chinese name;

Column 3 is Most-Favored-Nation rate, applicable to the goods originally produced in the members of WTO or in countries and
regions that have bilateral trade agreement with China.

Column4 is average rate, The general tariff rates shall apply to the import goods with undetermind origins and originating in the
countries and regions that are ont applicable to the MFN tariff rate , agreement tanff rates, or special preferential tariff rates.

Column 5 is VAT Rate, 1t will be exempted when this column is empty, and in other conditions the VAT rate is exther 13% or
17% ;

Column 6 is Export Drawback Rate ,the numbers is this Column represents export drawback rates. the number is this Column
represents export drawback rates.

Column 7 is Measurement Unit which is the official measurement units applied by Customs;

Column 8 is Supervision Conditions, respective codes represent the licenses or other documents that should be submitted to
Customs at import or export in general trade pattern. For specific names ,please refer to List of License names and their codes atta-
ched in this bood.

Column 9 is Commodity English name.

In the following ranks, there are standard declaration instructions on imported and exported goods, table of Interim Duty rate
on Agreemene, tables of specific duty and compound duty , table of duty quota and rate on imported and exported goods, table of
excise on imported goods, table of Special Preferential Duty Rate, table of duty Items and Duty Rates for Tainwan Fruits and vege-
tables in zero-Tariff Measure

The second part gathers relevant laws, rule and regulations on foreign trade management issued by Ministry of Finance, Minis-
try of Commerce, and Custom of P. R. C, with accurate English translation. A Chinese-English version is of great use for readers
to have a good command of the laws, rules and regulations on foreign trade management.

For the convenience of reader in customs declaration and customs tax calculation, this book 1s enclosed with two additional
parts ; the table of codes commonly used in automatic declaration system and customs tax calculation method. Please log on to www.
fhgt. com. cn for more detailed and complete version of lawsand regulations with both Chinese and English tran Slation Facilieies
used for medical treatment,surgery, dentistry or veterinary.

Due to limts of time and the knowledge of the author, some weaknesses in this book should be nevitable. Here I am open to
readers” corrections and comments with great sincerity. If there is any inaccuracy and inadequacy, the official documents prevail.
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